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Extended Abstract

In literary studies, the dialogue between philosophy and literature will lead the
audience to an intermediate understanding of these two fields, and new windows
will be opened to critics in the dialogue between these two fields of humanities. In
interdisciplinary analysis and by entering the field of intertextuality, the scope of this
understanding will be understood in a wider way among disciplines and texts. In this
regard, the examination of Bakhtin’s system of thought in the field of philosophical
anthropology and the theory of “otherness” and the interpretation of literary texts with
this point of view are important issues that emphasize the need to avoid the bipolar
system and the refusal of man to know his “self”” without interacting with “the other”.
In this research, we analyze the two narratives of Bahram Sadeghi’s Malakout and
the”Miyan Hofrehaye Khali” of the Ismaili treaty through a descriptive and analytical
method. The problem of the research is studyingthe relationship between these two
entities in the two narratives of Malkut by Bahram Sadeghi and Miyan Hofrehaye
Khali of the Ismaili Treaty (1356) and what the nature of this relationship system
in the discourse understanding of these two narratives is. Can it be categorized and
defined? Therefore, this article tries to answer this basic issue through a descriptive-
analytical method.

One of the important results of this research is that both narratives are based on a
medical journey; one of which can be defined in the pole of “self” by relying on
the institution of consciousness, and the other appears in the position of “other” by
relying on cultural and ethnic contrast. In the course of the narration, Yabada and
True both change their pole systems, with the difference that the people of the city
in the narration of “Malakout” remain in a different pole from the beginning to the
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end of the narration, and that in the narration of the Malakout this is due to the type
of its surreal moves towards the fluid. In both stories, the element of letter writing
plays a central role in the action, dialogue, and confrontation between “self” and
“other”. In the narrative, the “ Malakout “ of oneself and another can be interpreted
and explained in a human institution, and its examples are personal. But in the short
story “Miyan Hofrehaye Khali”, “Self” has an ethnic entity.

On the other hand, the “other” emerged from the national macro-institution and is
unfamiliar with the ethnic institution and has no desire to communicate with it and
respect its laws, causing confusion in “his” system. The locations of both narratives
indicate a kind of unfamiliarity and foreignness, which are implicitly different based
on the genre nature of each. In the narrative of “Malakout”, the surreal and abstract
atmosphere of the situations set the story in a city where signs such as darkness,
namelessness, silence, and ambiguity... place the story in the “other” pole. It is
strengthened by overlapping its inhabitants, contrary to the tradition of narration in
similar subjects, which expresses the sojourn of man in the fallen world and the
situation of human decline. However, in the narration of “Miyan Hofrehaye Khali”,
the story is told in a cold region with impassable mountain ranges, which, ironically,
1s remote and less known - and in most cases, cold.

This extreme coldness and the lack of resilience of the “other” in it can be a symbol
of the coldness and limitation of the human relations of the people in that social
institution, a symbol of the isolation of “self” on the basis of which the author presents
an image of the mutual relations of ethnicity in the position of “self” and nationality in
the position of “other”. It , also, shows that bipolar communication policies not only
do not cause the growth of social institutions, but also create the basis for the isolation
of social poles, separation from the macro-institution of society, self-aggrandizement,
deep confrontations in the horizon of vision and conflict between them as long as
one comes after the destruction of “the other”. The important point in both narratives
is the emptying of the place, which is realized in both narratives and in the ending, a
sign of the loss of “self”.

Another point is the difference between the two narratives in the certainty of one’s
pole and the other, which in the ‘“Malakout” narrative crosses the boundaries of
certainty and becomes a fluid matter. The process of transformation in the characters
of Malkut’s narrative is also going on against each other and their movement is going
on against each other symbolically and meaningfully. However, in the narration of
“Miyan Hofrehaye Khali”, according to the certainty in the bipolar view, all aspects
are divided into two poles, good and bad, and always good belongs to “self” and bad
applies to “others”.
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